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A ........ ........................... ....... .... ......... .. S1. ......................................... ...................mj.tn os/.kozolliotok. — Hirdetéseket f*siipán ;t kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések logozélszeriibben postautalvány
Az örömnek ünnepén.Amit \\7. O-ti'S.'.'l IIHMI t<Ilit |>| uí(‘|;Ü Illiyrr- jő\einloltrlv, a régi kor nép M n-ős hit­ül és m neniiw l várlak: vógn* im»<r_ érkezett. Születőit az, kinek Ajkáról "a EgmagasztosaM) tanítás, az isten- és emlmrszorotet igéi hangzottak, s ki e t itinal inoglióditá a világot, hizonysá- iiaul annak, hogy amit hmhtetf, az iiiintleii ember szivébe utat ta!á;t, s hogv az emberi élet valódi boldog-.ágának' megdönthetien talpköve a szeretet, mely- i.rk szövétneke mindenek lelkének egy-1'i’inán tulajdon i ,  <h* n<‘iu niimhoi em­ber szivében ég egyforma lá n g g a l. És ami az <*gy«*s rnibei'i't* ad, ugyanaz áll a nemzetek életére is. Azóta századok múltak el, hogy a nagy tanító meghalt elveiért, de századok nem bírták eltö­rölni a benyomásokat, miket tanítása milliók elméjére és szívért* gyakorolt. Születése napját nagy ünneppel szen­teli meg a keresztény világ ma is, az önzés és nnyagiság korában, sőt ma nagyobb kiilt’énnyel, mint az igazi val­lásosság első századaiban.Öröm emeli az emberek keblét.'" A munkás leveti a mindennapi élet konvér- keresó gondjait, iparosnál pihen a szerszám, kereskedő bezárja üzletét ; a szegény ünnepi köntöst vesz tél, meg-
T Á R C Z A .

Sz. B. kisasszony emlékkönyvébeRúzsa löm bő üde hája. ííyónsry harmatunk tisztasága.Liliomnak a/.iizi éke, lboljH'iak j>/a-nd*>.-̂ e Ara.i\kedve a lepkének,S/ereliue a ftilmilének.Funsójfe a M/.épnek. jónak,Ks/uiéne az alkotónak :Mimi benned \an megteté/ve.Oh — te, tőidnek tkt-sj-é^e 1Mmd e szépért, mind éjéért, i/egven tied a legszebb bér,Kited legyen bűvös álom Nyári fényes éjszakákon,S  ha ébre*/! a hajnal-ora Váljon álmod mind valóra;J/*-pted nyomán rózsa nöjjón,Ks ami e kerekfoldön Az életnek udvöt adhat:Az legven a te jutalma«]. Pető Pál.
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A karácsony költője.< Mkálomszerű alkxlmatlaiiko.Já* a „nyájas“* olvasónál.)Szeretet édes ünnepe, boríts el újra fé­nyeddel. illatoddal !Azoknak emlékét, melyek megfutott évek határkövéről intenek, ma is félteken ven őrzöm szivemben, a jövendők számára még mindig tannak légváraim. . .Ez egyszer magános kis szobában gyúj­tod meg fáklyádat énnekem, és — könyv- szekrényem elé vezetsz. Ködös emlékek tat . la lebben és megzendiil körűiéin a légben u sok -régi dal. régi dal régi dicsőségről!“4 Csak egyet sajnálok, hog) ebben az en kis kará­csonyi múzeumomban a gyermekijük oly mostohán vannak már képviselve. A délezeg pléhvitézek. fakard és vesszőpuska, az össze­rakható csudávalos. mely akkor tündéi ibb volt képzeletemnek, mint ma Peking vagy Yeddo, rendszerint már a következő karácsonyt is kegyetlenül megcsonkítva érték meg. ha egy­általában megérték. — A kis szürke pennyt 18<)(>-bau vitték el „nagy dobosinak a . ,  chlumi ködbe. Ott hihetőleg megszenvedett érte, a miért sétalovaglásai ni közben annyiszor küny-

taknritott fiIh*roibői öröinnnpot csinál magáink t*s öveinek: a ga/.<l tg |M*»lig elfelejti ;i gondtalan elet ingerlő csáb- j-iil, felemelkedik ahhoz, a kit nem hinni lehet, de akit megtagadni lehetetlen, Nő és férfi, ifjú és öreg, gonosz és becsületes az isten há­zába gyűl, az egyik bűnét akarja le­róni. másik erőt merit a hitben; ez hálát ad, amaz esdekel, de mindnvájan az áhitat hangjait rebegik az örömnek ünnepen. De az örömből nem jut ki mindenkinek az öröm ünnepén. Magyar embernek talán legkevésbé. Isten dicsőí­tésé melleit eszébe jutnak a maga nyomorúságai és ezek a nyomorúságok melyen elszomorítják a hazáját szerető polgárt, megkeserítik a karácsony örö­met, felidézik lelkében a dicsőséges múltat, elébe állítják a szomorú jelent es ketsegbeejtö jövendőt. Alert bizony bánatos képe van Magyarországunk. Körülte nagy nemzetek, szilárd nem­zeti alapon, műveltségben tündöklők,vagyónban gazdagok, gaz< Iagságukban hatalmasak ; milliók egy tömegben, kik- uek uiucs okuk félni, hogy a szom szőr dók fondorkodása megbénítja a nemzet­testet, bizonytalanná teszi az életet.
%/Igv van körüliünk, tie nem igv van

A  ^  ^  inálunk magyaroknál. A nemzeti élet
nyitott terhén az én gyöngédteleiml földhöz teremtett személykén) rovására! Az egykori

•  '  '  V„szini|»la“ pedig bizonyára rég közbiztonsági szolgálatokat teljesít valamelv szülőfaluinbeli éji bakternek évek által megroskas/.tott vállán.Egyszóval a .sok. sok kárácsonvasztalgazdagságából nem maradt egyebem, mintkönvvszekrényem egyik polezán kegyeletesensorba rakva: G ri m ni, „G tt 11 i ve r*, „. IeIkiAndrás-4, C a m p e ,  egv vaskos l a t i n  die-
■ / %>t io u nari  u ni. P e t ő f i  és legvégül öt darab fűzött kötet, melynek egvikéből. midőn ma

»  e z  •újra előveszem, egy összehajtott papírlap hull épen az ölembe.Ez az öt kötet és e levél melyet kedves Írójára emlékezve elolvasok újra. utolsó kará­cson)! ajándékom volt. Azóta már én sem k a |*o k . tie á t l ó k .  — a mi a haladott kor­nak a sok között szintúgy egy kegyetlen me-r -T • O r  O stainorjihosisa privilégiumból kötelességgé. . .A levél pedig hangzik következőképen :„Kedves öcsém! Önnek mint tollforgató és Írástudó fiatal embernek ezt az öt igettv- télén kötetet küldi a Krisztkindli. Vég ve olv szívesen, mint a hogy adva van. bár meg kell vallanom, hogy önzés is szerepel külde­ményemben. Humboldt tanított m**g rá egy
•  C 7  • •szép mondásával, melyet ideírok önnek: „Úgy találom és mindig ngy találtam, hogy könyv kiválóképen alkalmas ajándéknak. Gyakran olvassuk, gyakran keressük fel, vissza-viss/.a- tériink hozzá, de csak választott pillanatok­ban: nem élünk vele mint egyesészével, po­hárral vagy más »‘féle házi eszközzel az élet minden közönyös óráján s igy a j< baráti a mindig nemes élvezet közben emlékezünk.-*Lássa édes barátom, a vénülő kor — meg is kopaszodtam, amióta nem látott — igy ve­gyit szeretettbe is önzést!Nem véletlen találkozás liogv az az cm-

w  •bér. akinek az összes eddig élők közölt a l»*g- szeretőbb szive volt, litert átölelte az egész emberiséget, lett épen költője a szeretet ün­nepének. Igen, C h a r l e s  D i c k e n s  par excellence a karácsony küllője. Hogyne is­merné ön a remek „ K a r á c s o n v i t ö r t é- n e t e k “-et! írói toll nem képes a képzelet csodásabb és melegebb sziupompájára, mint a mii vénben Dickeusuél a karácson v költésze-

iiom vethet nagyobb hullámokat, mert bel<* ak.nl az ngvarkodó nemzetiségek ellenséges szigeteibe. Tót, horvát, ro­mán, szt*rb, német propaganda bénítja erőnket, államellenes törekvéseivel, en­gesztelhetetlen gyűlöletével, amiket sema testvéri szeretet melege, sem a múlt jótéteményei, sem a jelen türelmes el­nézése, sem az igazságos szigor a!kai-o o “ ,mazása kioltani nem képes. Es a ma­gyar áll egyedül kevés számmal, nem szaporodva, államilag gyengülve, erköl­csileg megvesztegetve, vagyonikig pusz­tulva. Pedig ez a legveszedelmesebb a dologban, de fájdalom a legigazabb is.Az adók folytonos emelése, államadós-
%/ •ság szaporítása, végrehajtók örökös zaklatása nem közjólétről tanúskodnak. Pusztuló birtokos osztály, tengő iparos, uzsorás kezei közt eviczkélő földmi vés nem a nemzet izmosodását és anyagi

«/ öemelkedését jelentik. Ez a szomorú processus pétiig szemeink előtt folyik le, és nem segitiietünk rajta. S nemsegíthetünk azon se, hogy ezrek ván­dorolnak ki, itt hagyva az ősi földet, iiimÍv századukon keresztül bofdogitá az elődöket, azon se, hogy az elégetletlen- ség napról-nnpra hangosabban nyilat­kozik, hogv az állam tekintélye csők- kent bent és künn egyaránt, hogv a
o  • -  K J  • /

te játszik. S ezt az egész színjátékot édes ko- nyeken át követi lelkünk, inert Dickeusuél a karácsony még egyéb valami is: a szegénység
%/ *— ' •  1 C_7 í jünnepe. Aki ezeket megírta édes barátom, annak emlékét a költészet istennőjével a jóté- konvsúgé együtt koszoruzza. — a nagy költő mellet az emberiség jóltevójét. . .Hogyne ébresztették volna fel e történe­tek érdeklődését Írójuk egyéb munkái iránt! Nos regényeinek gyöngye „ C o p p e r f i e l d  D á v i d -4 ép e napokban jelent meg magyar fordításban és én nyomban küldöm önnek, hogy mogne előzzön más barát ja s az én sze­retetem már csak kelletlen másodpéldánnyal szaporítsa könyvtárát.Mennyire irigylem önt öcsém, hogv még előtte all az élvezetek azon végtelen sorának, melvlvel az én lelkem már csordultig heteit! Óit szeretnék állam oldala mellett, midőn ol­vasni fog, hogy újra kivegyem részemet a I«*lki gyönyörből, melynek szinte kibitó ha- tasa alatt ön is gyakran kénytelen lesz letenniC  %• vkönyvét, egészen eltelni e költészet varázsá­val s csak úgy folytatni nyugodtan tovább. Megtanul szeretni és megbocsátani. Lapról- lapra fogja érezni, mint nemesedik lelke azon igazabb világban, melyben az erény öntudat­lan dísze az embereknek és a bűn szeren­c s é tle n s é g . mely könyet érdemel. Aleg fog győződni, hogy a léleknek csak egy vallása lehet, ami a természeté is: a szeretet. Es megerősödik lelkében egy életpliilosophia. mely fényben, ár.ivbati. másokkal és önmagunkkal

»  •  k Jszemben a legigazságosabb: nem a bírói emel vényről ítélni nagy bölcsen élők és ha-• c •lotttak felett. — ezt megcselekszik a parag- raphusok — <b* leszállaui a vádlottak pátijára ahol — csak Őszintén emlékezzünk! — egy és más dologban mi is ültünk valaha.Tehát még egyszer : irigylem kedves ba­rátom. Ezt a magasztalást pedig azért irtain meg elt»l**geseíi, hogv — még ha kedves Turgen jelijét el vagy Hret Harte- jával is fog­lalkozik, midőn e kiildeményi kapja. — azon­nal Dicke ist végső kezébe. Igaz, hogv ama-
I  •  C  K J -zok „újak-4, de hát szívelje meg a bölcs igaz­ságot hogy a régi könyvekben mindig vau valami uj. az újakban mindig valami régi.Dickens sohasem feledteti majd önnel

szegénység terjed, hogy ezzel együtt az állam-ingató eszmék erősödnek, ve­szélyes elemek kerülnek felszínre, s
Érhát ran hangoztatják alapjában igazsá­gos követeléseiket, hogy a magyar elem gyengeségét felismerve ellenségei, bátrabban és bátrabban terjesztik elvei­ket, gyűjtik híveiket. Mindezen nem segíthetünk s még reményünk sincs, hogy idővel segíthetnénk a bajokon.Szent karácsony ünnepén mind fel­merül ez a magyar ember lelkében, s keserűvé teszi az örömet, mit a meg­váltó születése felgyújtott a szivekben.Vajh mikor lesz a magyarnak bol* dog karácsonya?!O ez

Protestantizmus és panszlavismtts.Grünwald Béla zólyouimegyei képviselő­nek nagy érdekű műve jelent meg múlt héten fenti czim alatt. F e l v i d é k y  vau ugyan
c »feltüntetve a ezimlapon, akit egy lap munka­társának nyilatkoztattak ki, de mindenki tud- ja, hogy az álnév alatt a felvidék pánszláv tizeiméinek régi ostorozúja, a magyar nemze­tiség ügyéuek lelkes harezosa rejtőzik, s azt a műnek minden s:ra elárulja. A megdöb­bentő lefcidezéselrbcn gazdag imurrből mu- tatvúnyul — bennünket közelről érdeklőleg — a következőket közöljük :A  magyarhoni ág. h. ev. egyház, vagy mint a közéletben nevezni szokják, az u. u. lutheránus egyház, a legközelebbi múltban, a

ez idei karácsonyiéit és szeretném, ha ép úgy emlékében tartaná mindenkorra az ön szeretőbarátját................ — . ö ; itt egy ismertköltőnk névaláírása következik, akinek nagy­becsű barátságával azon illőben bizonyára szőr-
o  *uven érdeinetleuül dicsekedhetett azönökiro-

Wdal mi csevegője.Mennyire érdemetlenül, kitetszik abból, hogv a kedves levél elolvasása után első dolga volt szörny üképen el restelkedni. Akarva, nem akarva számot kellett magának adnia azon sajuálatraméltó tudatlanságáról, melynél fogva „Copperfield“ világhírű Írójáról azon iskolai „vicc“-en kívül, hogy Boznak Írják és Dickens* nek olvassák, ergo angol úriember, épenség- gel semmit sem tudott. A „Karácsonyi tör­ténetek‘-nek még csak hírét sem hallotta. Egyáltalán igazolhatatlan közönnyel viseltetett iáhakespereu, Byronon és Mooreon kívül az egész britt irodalom iránt.Alit tegyek ? — Pótoljam-e legalább rész­ben mulasztásomat és inig nem hozattam el és nem olvastam a „Karácsonyi történetek44-et, „ Copperfield “et zárjam el könyvszekrényembe? Nem határoztam el magamat e türelmi pró­bára annál kevésbé, mert Turgeujeffböl és Bret Harte-ból valóban épen akkor fogytam ki végképeu. Ekép történt, hogy a karácsony költőjével nem a „Karácsonyi törtéuetek,44 do „Copperfield“ nyomán ismerkedtem meg és miután térnek dolgában ez igénytelen sorok- ban is hű akarok maradni a valósághoz, ekép fognak járhatni szives olvasóim közül is azok, akikről én köteles tisztelettel fülteszem, hogv ismerik a „Karácsonyi történetek “-et, — de hát valóságosan nem ismerik.Azon népszerűségről, melyre Dickens az összes angolul beszélők közt — pedig számuk ugyancsak milliókra rúg — szert tett, nekünk a mi irodalmi viszonyaink között alig lehet fogalmunk. Az amerikai gyai munkás és Anglia százados peerje egyaránt ismeri és emlegeti mindennapi ügye — bajában a „Copperfield“ alakjait. A Tliemzeparű dockok napszámosai­tól gyakran hallhatja az idegen az odavetett hasonlatokat: „ravasz, mint l'riali Bee, 44 — „.li, akár a bolond D ick !4. — „szakasztott a Betsey néni mása.“ — és mindeu ideális sze­relmes a Dickens Ágneséhez basonlitgatja
Lapunk mai Hziíinálioz van mellékelve a Franklin-Társulat kiadásában megjelenő hírlapok előfizetési felhívása



napi sajtó egyik közlönyében hazafiatlanuuk bélyegeztetett s pnnszlavismussal vádoltatott.Vájjon alapos és jogos-e ezen állítás?Igen és nem.Ha ezen egyház egyetemét, úgy vezér- féríiait, valamint az annak kebeléhen működő lelkészek, tanítók és hívek nagy többségét tekintjük, úgy határozott „nenr-mel telelünk. Kzon egyház roppant nagy többsége híven megőrizte az apák örökségét.. — \ alamiut az apák e hon hű gyermekei valónak, azzal él­tek. éreztek és szenvedtek, őzért vagyont és éltet feláldozni mindenkor lelkesedve készek voltak, úgy ilv hu gyermekei e hazának azok unokái is.A történet tanúsítja, hogy e haza sza­badságának és alkotmányának megmentéi első sorban a protestánsok Valinak. — Mert a múltban folyt harczok nemcsak az ev. vallás szabad gyakorlatáért, hanem egyszersmind mindenkoron a haza alkotmányos szabadsá­gáért is vivattak. — A hazához való e hű­ségnek és szeretetnek érzete a magyarhoni ev. hívek roppant többségének szivében jelen­le g »  él és szilárd.c De a mi áll az egyetemre, nem áll ez az egyes részletekre nézve. — S ha e részletek­be bele bocsátkozunk, úgy fájdalommal be kell vallanunk azt, hogy a hazatiatlanság e vád.ja jogos és alapos.Nézzük ezt részleteiben.A magyarországi ev. egyház egyeteme tudvalevőleg 4 egyházkerületet képez. Ezek :
w  C 7  % *a dunántúli, duuamelléki. tiszai és bányai kerü­letek.E négy kerületnek csak lelkészi és taní­tói karára akarok és fogok kiterjeszkedni.E 4 kerületben összesen <394 lelkész és segéd lel kész, továbbá 1530 tanító és segéd- tanitó, s igy összesen 2224 egyén van az egy­házi téren alkalmazva. — Ha most ezeket osz­tályozzuk, a (304 lelkész és segéd lelkész kö­zül 455 hazafias magyar érzelmű, 230 egyén pedig a pánszlávizmus hive. Az 1530 tanító es segédtanító közül pedig magyar érzelmű 98(3, pánszláv pedig 544. Az összes 2224-re rugó létszám közül tehát a hazafias irány hive 1441 és a pánszláv eszmék és ezélzatok ter­jesztője 788 egyénből áll.Ez tehát fctöbb, mint harmada az összes létszámnak.Az ev. egyházban tehát, részint mint lelkész, részint pedig mint tanító 783 oly egyén van alkalmazva, kik úgy magának az ev. egyháznak, valamint e hazának is s külö­nösen a magyar nemzetiségnek határozott és esküdt ellenségei.Az ev. egyház ellenségei, mert, miut ezt példákkal lehetne kimutatni s a tapasztalat bizonyítja, nekik első nemzetiségük s csak ez­után következik vallási meggyőződésük. - -  A hazának nyílt ellenségei, mert gyűlölve u ma­gyar nemzetiséget, s ennek kiirtását s egy tot birodalom létesítését czélozzák.

imádottját. Ha idegen országok tanulmányát még olyan közmondásos könnyelműséggel is üzuök, mint franczia barátaink, ez esetben meggyőződhetnénk felőle, hogy e durva em­berek valóban forrásukból ismerik azon neveket, melyeket uton-utféleu a megszokottság közö­nyével emlegetnek.Ez emberek pedig szives olvasóim, mo­hón kapkodva a népszerűén illusztrált köte­teket, vagy épen magának a költőnek egy-egy világhírű felolvasása közben ismerkedve meg ezen az életből oly utánozhatatlan remekség- gel ellesett alakokkal, csak úgy jártak, mint mi, ha Dickenset olvastuk: néhány rövid nap, vagy óra alati egy egész változatos, költői, kényre és kaczajra indító világgal gazdagí­tották lelkűket, melynek emberei és jelenetei azután ép oly feledhetetlenek maradtak, mint összes jó barátaink és ellenségeink emléke. Sőt még feledhetetlenebbek azon őseredetisé- göknél fogva, melyet csak Dickens szeme tud felfödözni rajtok.Copperfield Dávidban, a történet volta- képeni elbeszélőjében sokan magára Dicke ns- re akarnak ismerni és igy a regénvt félig-O w Omeddig önéletrajznak hiszik. Ezekre a regény emberei oly életliü benvomást tesznek, hogv' el sem képzelhetik őket élő emberek másai­nál egyebeknek. Ezen okoskodás kiválóan jel­lemző e regénvre nézve, melyről mi is sokc  * •>másokkal meg vagyunk győződve, hogy csak regény. Hogy Dickens a kaleidoskopba, me­lyet forgat ismerősei köréből is belevet né­hány színes üveget, hogy elbeszélésébe sok mindent belesző, amit valósággal átélt, amit ö siratott és kaczagott meg legelőször, az természetes. Nem úgy kell-e tennie minden írónak, aki saját világának gyengeségei, hiú­ságai és bűnei elé akar tükröt tartani és em­berien megindítani a sziveket? Akinek csak sejtelme van azon szellemi műhely titkairól, melyben az alkotó művész csakis az avatat­lan előtt tűnik föl valami középkori alchimis- tához fogható lénynek, tudni fogja, milyen szegényes, színtelen világ az, melyet csak úgy puszta képzeletből akarunk emberi szereplők­kel megalkotni és hogy hó élettapasztalás és annak felhasználása nélkül nem létezik szára- bavehetó munka. Az ilyen ragyogó és saját

A d u n á n t ú l i  kerület 19 j  lelkész és 405 tanítóval az egyedüli, mely a pánszláv mozgalmakról mitsem tud. Egyházainak túl- nyomó többsége — egy-két tót s vend nyel­ven kivid — magvar és német.I tália következik a t i s z a i  kerület.Ez már nem tiszta. Itt a vezérférfiak aluszékonysága folytán a pánszlávizmus erős fészket rakott magának.E pánszláv fészek a nagy-róczei gymná- ziuin és tauitóképezde vala. Tény, ekitázhat- lan tény ugyanis az, hogy az ezen tanodák­ban kiképezett ifjak, kik később nagyobbrészt egyházi hivatalnokokká lőnek, a magyar nyel­vet meg nem tanulták, sőt a magyar ajknak benne egészen eltútosodtak. Tény, hogy az e tanodából kikerült lelkészek és tanítók, kik most elszórtan az ev. egyházakba > működ- nek — ha csak a magvar nvelvet másutt nem tanulták meg — e nyelvet nemcsak nem be­szélik, hanem gyűlölettel viseltetnek mindazok ellen, kik magyarok s mint ilyenek hazájukat szeretve, annak boldogitását czélozzák. El le­het mondani, hogv az innét kikerült egyének e hazafiak nvilt ellenségei s a may:varsából• O 0 * 0kiírtam akarják.A pánsziávok semmi eszköztől sem ri­adnak vissza s a jezsuistikus régi elv: „a ezél szentesíti az eszközöket*, az ö elvük is. Azon a téren működnek, melyen őket úgyszólván ellen őrizni nem lehet. Mint lelkészok és ta­nítók leszállanák az egyes családokhoz s azok­kal, kik — kivéve, hogy a tót nyelvet beszé- lik — csak oly hazafiak, akárcsak a debreeze- niek, lassacskán elpártolásra s a pánszláv tá­borba terelni igyekeznek. Különös jelenség pedig az, h o g y  l é g i n k á  b I» a nóke t .  az a n y á k a t  törekszenek ezéljokuak megnyerni, jól tudván és tapasztalván azt, hogy ha az anyákat és nőket megnyerik, azok gyermekei egészen az ó útmutatásuk és elvük szerint fognak neveltetni, s a férjek a nők befolyása folytán a pánszlávizmusnak megnyeretni. Tény, magam ismerek több férfit, kik határozott ma­únszl.iv nőket tál rövid két-gyar érzelmüek valánuk, de vevén feleségül, ez utóbbiak á három év alatt dühös pánszláv okká lettek. S tény továbbá az is, miszerint magain tudok eseteket, hogv ilv rábeszélés ogv, különben
V  *  W  f j  'magyar érzelmű család gyermekét a turócz- szt.-mártoni iskolába küldötte, s midőn az onnét két év múlva visszatért s tanulmányait a nevezett iskola bezáratása után egy oly is- kólában folytatta, melyben az előadás nyelve a magvar vala, — e gyermek oly konokká lett. hogy semmiféle hatalom sem bírhatta arra, hogy a tantárgyakat magyar nyelventanulja. Sőt szülei iránt is gyűlölettel viselte­tett Knnviro fan atizál tu to il.

röptével kaczérkodó phantázia legfeljebb oly dolgok rajzával képes ideig-óráig elkápráztat­ni, melyekben emberek helyett képtelen fél­isteneket vagy ördögöket szerepeltet. Vala­hányszor pedig szükségét érzi, hogy meg is indítson, minden hatalma mellett is Autaeus- kéut . . . földet keres.Dickens sokkal jobban érzi, hogy embe­reknek ir és a valóságtól, jobban mondva az igazságtól sohasem kalandozik el oly messzire, hogv azután oly nyaktörö salto-mortálékkal
O * '  »  »  mlegyen kénytelen szivünkhöz férni. 0  azon művészi realizmus mestere, melyhez ép oly kevés köze van a „Nana’* iskolájának, mint a festészethez a photographiának. az eszménvi- téshez a lelketlen másolásnak. Hogvan : realiz- mus és eszményítés együtt, kérdi olvasóim némelyike? Valóbau a legszebb frigv és egvet-

•  o  o  t  o »len titka: igenis az életnek adui hti képét, anélkül, hogy letörüljük róla a költészetnek azt az üde hamvát, melyet persze csak az lát meg, akiuek szeme vau hozzá. A leiiszkölt ház sivár képe mellett a fészkét hasztalanul kereső fecske panaszát, — iszapos pocsolyá­ban a lubiczkoló gyermekek hangos kaczaját, az árvaság vigasztalanságában a részvét, a bibi­ben a bocsánat balzsam át... Oh, mindez va­lóság és költészet egyben és annyira elválaszt­hatatlanok, mint fény és árny! Ugyan ismer-v  *- O  Jnck-e azok. akik oly elkeseredett jajveszéke­lést visznek véghez a fölött, hogy a realisták­ban mily mostoha kézre kerül a költészet, nagyobb költőt magánál az életn él?.. Csak— még egyszer mondjuk — szem kell hozzá, mely maglássa, toll, mely megírja az életet úgy. amint körívet, mosolyt, örömöket és fái- dalmakat kér az érző szívtől, — úgy soha
w  •/senkinek sem lesz oka az ily értelembeu vett realizmustól félteni a költészet jövőjét.. . . Bocsánat kisasszony, ön ásít és ne­kem, mint némi nevelésben részesült tárcza- irónak ebből okvetlenül észre kell vennem, hogy ön nem lelkesedik az elméleti pbraseo- logiaért. Köszönet a gyöngéd figyelmeztetésért— vozeklésül sietek a türelmetlen kérdésre válaszolni, melyet csak most értek meg szép szemeiben és mely, ha kimondaná, körülbelül akkép hangzanék, hogy: „de uram, a sok

A „tarsadtfliui k ö r 4 által rende­
zett in {lestél y.(Vasárnap, deczenibcr 18.)Ha mindéi hétre kijutna egy olyan mu­latság, mint a vasárnapi volt, úgy bátran nyithatna a szerkesztőség „társaséleti szemle** f/jmit rovatot, a melyet nemcsak a kis- es nagyasszonyok, do a komolyabb férfiak ked­véért is szellemes dolgokkal lehetne megtöl­teni, ugv élvezet mint tanulság végett. No, de a mi késik, el nem marad, hátha az uj évben megteremti a „Gömör-Kishont“ két jfjn vezetője azt a rovatot, s az által buzditó- 1 ág* hat az erkölcsi testületekre, melyek nem fognak kés.ii a társasélet fel frissítését czelzo élvezetes jós hasznos mulatságok, muestelyek létrehozásával, hangversenyek, műkedvelői elő­adások. szavalatok és felolvasások süni ren­dezésével, szokásba vételével. A többes szám­ról azonban tőgyünk le, a jövő kérdéséit ne 

feszegessük, beszéljünk a megtörténtekről. a mibő? szabad következtetnünk ezután megtör­ténhetek re.A vasárnap megtartott műkedvelői előadás, dallók föllépése telj «sen sikerült. Hogy sor­rendet tartsunk: „A H.ilafo i taván“ ez. dara!», ugv a „Usendes-vizi rozsa** (a dalárda nyolez tagja által), valamint a „Kérdés és felelet-* a diliárok haladásáról, buzgősigáról s kedvéről tett fényes tanúságot. A rimaszombati dallók- eg.vcsülete szép czélt munkál, nagy feladatot o?Í meg, szorgalommal s nemes törekvéssel mindent elkövet — dicséret tapintatos elnö­kének. alelnökéc.ek és karmesterének — hogy a közönség kedvére szolgáljon s nyílt föllé­péseivel a" műpártolók igényeit teljesen kielé­gítse Mindenütt ott van, a hová a kötelesség es érdeklődés hívja, közreműködik, ünnepélyek fényét emeli, elannyira, hogy társas életünk­ben ma már nagyon szükséges és hasznos tényező, melytől — megszokta mar — a városi és vidéki értelmes közönség mindig élvezetet, tiszta sikert vár, mert még ed lig csak élve­zetet nvert tőle és sikeres föllépéseket tapasz­talt nála. —- Vasárnap úgy az összes személy­zet. mint a nyolez külön dúlni*», kiérdemelték azt a zajos tüntetést, lapsokat, melyeket a nagytermet egészen betöltő nagy és fényes közönség szavazott meg. Az utolsó darab után még egvet kellett az „újrázások,** „hogy volt “-altO Oiután eldalolniok.Közbe F ő t  hi K o v á c s  B é l a  sikerültén szavalta el Arany J .  „ retemre hívás- -át.A műkedvelői előadás várakozáson f e l ü l  tetszett; azért mondom — várakozáson felül-, mert e csakis művészi kezeket kívánó szín mű minden egves szemelve ele nehéz feladatot szab. (Csíky boldogult Paulainé és Márkus Emilia kedvéért készítette s az első halala után megvonta a színházaktól az előadási jogot.) Műkedvelők eddig — tudóinkkal — csak itt játszották. A főszerep — Anna — U s i d e r  Gizela k. a. kezeiben volt s ő fényesen oldá
szónak legyen már egyszer vége , . . .  érdekes, é r d e k e s ,  h a l l j a  é r d e k e s - e  Dickens t*Kedves kisasszony. — hogy a választ a további crescendo kedvcert lehetőleg alant kezdjem, tartozom az igazságnak azon kijelen­téssel. hogy pro primo: érdekesebbnek fogja találni. ,  az én tárczámnál. Ha járt valaha ke­gyed olasz képtárakban és inűismertetések ál­tal untig (bocsánat az ide nem illő szóért) tájékoztatva megadott líafael egy remeke előtt, mialatt a tolakodó cicerone banális dicsőítéssel kezdte elhalmozni bámulata tárgyát, emlékezzék vissza e jelenetre és én felhatalmazom, hogy e ciceróimhoz hasonlítson engem. De amint hogy szívesen meghallgatta volna, ép úgy — mindenre kérem — tűrjön el még engem is néhány sor erejéig, ha esetleg ismeri Dickenset.Kegyednek bizonyára szokása lefekvés után, közelebb vonva magához lámpáját, az éji asztalka márványáról odakészitett olvas­mányát venni kezeibe. Az istenért „Copper- field**-del ne tegyen ú g y ! . .  Ne, mert ha egy­szer kezébe vette e könyvet, a hajnal égő lámpájára, fájó szemeire és élve-zetben elmerült lelkére fog virradni mind­annyiszor. — Nem fog menekülhetni a köl­tészet e csudálatos varázsa elől s a kíváncsi­ság a kis Dávid további küzdelmei, a jó Pegot- tv sorsa, Steerforth kalandos szerelme, Micavv- her ur örökös reménykedése, Uriah lleep bünhödése. az angyali Agnes titka sth. stb. iránt kérlelhctlenül távol tartja szemeitől az álmot. Ments Isten, hogy igy cselekedjék; sohasem tudnám magamnak megbocsátani, hogy ajánla­tommal annyi éje boldog álmaitól raboltam meg.Nos, ha ezzel kielégítettem kíváncsisá­g á t: érdekes-e Dickens, megfeleltem köteles­ségemnek és meg vagyok nyugtatva felőle, hogy „Coppertieldh-et azonnal megrendeli magának . . . karácsonyi ajándékul.Eu is úgy tettem, és hála az én irodal­mi mentorom karácsonyi figyelmeztetésének „Copperfield“ mellett itt sorakoznak könyv­szekrényemben már „ A  Pickwick-papere“ , „Twist Olivér“ , „Pusztaház“ , „Karácsonyi tör­ténetek“ , „Nehéz idők“ és a „Két város“ is, u elveknek szives olvasóim ép oly mohón fogják sorát keríteni az első kísérlet után, mint én tettem.

meg a nagyszabású Auna szerepe »diai önként maga elé tűzött feladatot. A t. kisasszony ki­tűnő érzékkel dicsekedhetik, szavalást szép tehetsége igen ismeretes. — Annában bámul­tuk nála a mélyebb indulatok kifejezéseit, a helyes felfogást s a nem közönséges arez- és tagjátékot. Gratulálunk s a közönség óhajának a.isink illő kifejezést, midőn a deszkákon való többszöri — természetesen műkedvelői — föl­lépésre kérjük.S ü t h e ó  Mariska k. a. szeretetreméltó, takaros és ke íves Jankát produkált, igazi jo kedvvel játszott; miskor is szívesen látjuk ám. S z ü g y i  Erzsiké k. a. a szobaleáuyt hűen ábrázolta, ügyesen m o z g o t t .  Mind a li irmát melegen tapsolták s előadásaikat egesz ajtatossággal figyelte meg a közönség, a virágcsokrok sem hiányoztak. T ö r k ö l y  Jó ­zsef olvan magv ar kia lásu. zamatos beszédű • - % •s pompásán akikit*» nagybátyát adott, hogy a hallgatóság alig hitte »4. — hogy nem szín­játszó. Maszkíroz ás.i figyelem reméltó volt. — L e n g y e l  Soma és Szabó Károly, (egyik 
Z*réti*!i. másik Tornai) igyekezetét, jártassá­got árultak <4. Egészben véve élvez tcs, ősz- szevágó volt „Anna“ előadása.itt helyén vau kiemelnünk a dallók egye­sületének elnökét Paksa v István urat, a szín­darabot rendező Bodor István tanár urat s a műkedvelői társaság elnökét Terhes Pál urat, kik tervezői, elómo/ditoi es iigylmzgú keresz- tülvivői voltak a kettős előadásnak.$ 3fc♦A színdarabot táncz mulatság követte; inig a dalárok a kaszinó terűiében vettek elő a szebbnél szebb nótákat s szórakoztak álta­lános jókedv és fesztelenség között. A táncz- vigaloinbau jelen volt hölgyek közül ezeket jegyeztük fel: Groó \ ilmosné, Beliczky \ ic- lorné, Bernátli Gyuláné urhölgvek, — Ősidéi* Gi/.ela. Siitheó Mariska, Szügyi Erzsiké, Sza­bó Emma. I/»ri i**zv-növérek Fibry-nővérek, Török-nővérek. O.vvikkir Ann i, Be.ikovics Vil­ma kisasszonyok.
A leiitermelés fontosabb szabá­

lyainak összefoglalása.(Vége.)A len rostjának minősége és mennyise­gére. ugv szintén a termelő könnyebbségére szolgál a lennek szárítása nyövés után az úgy­nevezett belga leukápolnákbaii vagy sátroes-kákban.A magnyerésnél vagv a len tokocskái- nak legerebeuezése vagy buukózásánál, no mulasszuk el a leuszárakat kellőleg osztályozni. A leuáztatásról annak idejében a nyáron
szólottám, elmondtam ükkor u körül tapasz­talt észrevételeimet, most nem marad egyéb hátra, mint az okszerű lentermelés jövedel- ine/őségeról e kimutatást adui, egy catastra- lis holdat véve fel az átlagos jövedelem ki­számításánál :

És épen ez lesz e soroknak legteljesebb jutalma, a mint hogy czéljok sem volt egyéb, mint alkalomszerüleg mindazok lelkére kötui a „Karácsony költőjét“ , akik szeretik ünne­peiket szellemi élvezettől is megpecsételni és e tekintetben a mindenfelé nagy garral hir­detett. selejtes piaezi „újdonságok“ által épeti- 
séggel ki nem elégittetnek.A jelszó tehát a legközelebbi olvasmány megválasztásában mindazoknak, akiknek még eddigele nem az volt: D i c k e n s !  — Tudós( Jkritikusaira pedig ne vessék szememre, hogy nyílt ajtót török be, midőn a világirodalom egyik legnagyobb Íróját ajáulgatom, mintha épen én födöztem volna fel tizenegy évvel halála után; én hódolattal hajlóm meg az ő mindentudások előtt és mivelhogy késő okulás nem ingük, ne vegyék magokra . . .Most pedig szeretet édes üuuepe. boríts el újra fényeddel, illatoddal! . .Hajós Izidor.

Az én 1879. évi karácsonyom.Karácsony! Ah mennyi örömet takargat e szó.Karácsony estéjén, kívül hagyjuk az egész évi bánatot, asztalainkhoz csak az örömet en­gedjük kerülni. E dicsfénnyel körülvett este, elfelejtjük hogy az ember semmi, azt his/i mindenki maga felöl hogy valami. E szent estén, megengedtetik mindenkinek vigadni, bent meleg kandalló mellett, kint a zivataros időben.Az apróság megtanul imádkozni. „Mi atyánk úr Isten“ és „maragv növelünk: fin Isten.Az ajándékot meg kell köszönni, a világ megváltójának.Az apró nemzedék ujjain számítja, hány­szor fog még lefeküdni-felkelni karácsony es­téjéig. Holnapután . . . már holnap . . . ,na este. E három szó magában zárja a gyermek világ minden képzelhető boldogságát.Mit fog hozni a Jézuska? úgy szeretné tudni mindenki. Játékot vagy ennivaló ezu- korkát? Ez még mind titok. Mind a kettőt. 
Az a legjobb. Az apróság nagyon telhetetlen, egy félével nem igen elégszik meg, száz té­lét akar.Ilyenek a kiváucsi gyermekek.



1. Átlagos eredmény száraz lenszárból: 30 mázsa.2. A száraz lenszárból várható minden mázsa után : 18 font.3. Holdja ad tehát tiszta lent: 540 font.4. 030 font len 30 krj'tval tesz : 102 Irt.ő. Magliozam holdankint: 4 hect.0». Heetoliterét 12 Írtjával számitva: 48 forint.
—7. Összes nyers jövedelem a 4 és 0 sze­rint: 210 fit.8. A nyers jövedelemből levonatik :a) Kikészitési költség 10 krjáviil fontja után: 54 írt.b) Vetőmag 120 liter, hectoliterje 14 Irt: 10 frt «80 kr.<•) Gyomlálás. nyövés, áztatás, gerebcne- zés: 30 frt.

d l Fö ldbér 1 hold l i á n :  10 Ir t.p) Szántás és vetés: 10 fit.0 Kiadások összege: 120 Irt 80 kr.10. Marad tiszta jövedelem holdja után : 89 frt 2 0 ,kr.11. É s z r e v é t e l e k :  Mivel a len a földet legjobb állapotban hagvja el, terhére trágyázás nem rovatott.KözlőtU* *m e téren szerzett tapasztalatai­mat e lapok t. olvasóival azon reményben és jó szándékkal, miszerint — saját érdekükről lévén szó — figyelemre méhatandják. Nem mulaszthatom el e megye igen tiszteit gazda­sági egyesületének becses figyelmét e tárgyra ni.»ól is felhívni s kérni, hogy az idő drága. 
ti minél későbben fogunk hozzá, annál később érünk czélt. már pedig jelen viszonyok között egy kissé nagyobb jövedelmet minden gazda szivesen fogadna. Fel tehát munkára!Egy iparbarát.

A t. olvasó közönséghez.Mai számunk utolsó <*z évben. Má­hoz egy hétre megnyitjuk lapunk 3-ik évfolyamát.Mit teltünk, mennnvit tettünk, a közönség ítélje meg igyekezetünket. Mi a megve, különösen a székhely és vi- déke közönségének szolgálatában állot­tunk. annak szellemi és anyagi javát munkáltuk, — egyesületek és intézmé­nyek mellett buzgólkodtunk, — politikai pártállás nélkül társadalmi s közéle­tünkre óhajtottunk hatni, kerültük a sze­mélyeskedést, megvetettük az ellensé­geskedést, az érdekharezot. Ostoroztuk a félszegségekct, a visszaéléseket, he­lyet adtunk a jogos kívánságoknak, a tisztességes ezéltól semmiben se tér­tünk el.Önzetlen törekvésünk méltánvla-
Most jönnek a böleselkedök. Hol tartja a Józuska azt a sok ragyogó fát? Hiszeu an­nak egy roppant tágas magazin kell. Ki ara­nyozza meg a sok diót. gömbölvü almát? Az angyalok. Hol lakik a Jézuska? A menvor- szagban. Mikor küldi ajándékait? Kz állam­titok. Ki lógja hozni, maga vagy a szolgáló­ja ?  Az ajtón vagy az ablakon? Ezek mind oly fontos kérdésük, melyekre igaz feleletet adui nem lehet.Ha a mama boltba megy, haza jövet neki esik az apró sereg: minek voltál a bolt­ban? ügy-e ott volt a Jézuska is? Ott. Hát az apa mit csinál a másik szobában? Ír. Ha ir, akkor minek neki a kalapács? A ezérnát is magával vitte. Szöget vert a falba, fiam. llát a ezérna? Leszakadt egy mellény gomb­ja azt varrta fel vissza. Az apácska mást csi­nál itt beüt, mert nem akar bennünket be­ereszteni.Legutoljára maradnak a szegény gyer­mekek. Okét nem kínozza a kíváncsiság, nem is bölcselkednek. Megemlékezik róluk is a Jé- zuska. Meg. Minden esetre. Mit hoz nekik? Papírból lánczot. és kenyeret. Kell is ennél nagyobo boldogság. Papír láncz, és kenyér . . .  ez az ö vágyuk — minden kívánságuk. A na­gyobbacskák szétszélednek az ablak alá, ugv hirdetik az egész föld dicsőségét.rKrisztus urunk áldott születésén.“Karácsony estéjén látszik meg, hogyan szereti a hitvestárs férjét. Mint gondolkodik a férj. Azok az apró viaszgyertyák megvilágít­

ják a szív és a lélek minden fejtekét, min­den ember megtalálhatja saját lelkét.— Látom hogy szeretsz.— Te vagy a mi mindenünk.„Krisztus urunknak áldott születésén.“
• t— Ahum . . . .  Ahum . . . Hogy vagy­tok? Mit csináltok?— Mamácska köhög. Juj de hideg a ke­ze. Borzasztó tél.

• •— Öreg vagyok már kedves lányom. Hat­vanhat esztendős. Alusznak már az unokáim ?—  Igen. Már.—  Ne bántsd . . . csitt! Hoztam nekik valamit.

tűül tekintjük jelesen működő legkivált megyei tekintélyes földiáink s érdemes irök közromunkálását. úgy szintén a közönség fokozódó részvétét s anyagi támogatását.Hogy törekvésünk továbbivá is ki­tartó, fáradozásunk sikeres legyen : kér­jük a szives érdeklődést.Kimászom'at, 1881. deez. 24.A  s z c r k c K z .o ^ g .Melegen kérjük t. olvasóinkat az előfizetések megújításán, a hátralékok beküldésére, egyrészt azért, bogy a szétküldésben fennakadás ne történjék, m ásrészt, hogy a nyomtatandó példány-O »/ a •számok iránt idejében tájékozhassuk magunkat.
A ..Gömör-Kishonf* előfizetési ára:............................ 4 frt............................ 1 frt1881. deez. 24.

A  k i a d ó l i b í t l a l .

Egész évre . Negvcd évrec. •Kimaszombat,
Hírek és vegyesek.Dec. 24.Boldog ünnepeket. A nyugalom, csalá­dias egy üti lét, a szeretet ós ragaszkodás két legszebb ünnepnapja küszöbén t. olvasóink­nak. muakatársai'iknak os barátainknak log- melegebb szívből kívánunk vig karácsonyi ünnepeket, — a szives viszontlátásig az uj évben!A szerkesztőség felhívása A küszöbön levő újév alkalmából egész tisztelettel kérjük városunknak és vidékeitek minden erkölcsi testületét s intézményét, hogy lapunk szelle­mi felkarolása végett, egyszersmind pedig sa­ját érdekeik miatt szíveskedjenek jelentőseik­kel, beszámolásaikkal felkeresni, ezéljaikkal,terveikkel megismertetni, a közérdek elmnoz-j ditására törve, mozzanataikat, törekvéseiket tudomásunkra juttatni, hogy lapunk a megye, e város és vidéke társadalmának hű kifejező­je legyen ezutánra is. és viszonyainkról tisz­ta, tárgyilagos képet bírjon a nagy közönség. — Egyúttal kérjük a megyei, törvényszéki s a városi hatóságokat, az egyes hivatalokat, lelkész, tanító és körjegyző urakat, vegyék igénybe lapunkat, ne terheltessenek bennün­ket minél többször felkeresni, közérdekű is­

mertetésieket, tudósításaikat bektddeni. Kér­jük a törvényszéket, kir. járásbíróságokat es az ügy védő urakat: a vidékét felölelő iigye- ket. a megyei lakosságot érdeklő — hatás­körükbe terjedő terület hivatalos hirdetmé­nyeit a jövő évtől e lapokba beküldeni.
A jó öreg nagymama areza sugárzott a boldogság fenséges örömérzetétől.— Ez a Margitkáé. — Egy egész nagy- skatulyát tett az asztalra.— Mi vau benne?— Nézd meg, de össze ne törd. Egy ezifra bábu, haja is van. Konyhaeszközök. Czukor egy rakás. Külön a mézeskalács. Hát ez mi? Egy lény es arany! Napoleondor. Hát ilyen is van a nagymamának?— Leánykorom óta tartogattam. Most oda adom unokámnak, viselje gondját ó. Ez itt a fiamé, azé az áldott angyalé.— Megnézzük azt is.— Szabad. Egy nagy ló. útra készen, patkó is van a lábán. Kard, csákó, pörgő dob és a többi. A huszártarsoly bau csörög valami. Mi van benne? Pénz? Az, öt darab tallér. Egy egész kincs.— Ez meg a tied leányom. Egy kis ke-

n  m  vvélvség. Fülbe és nvakra való. A kezedre is % r 1 *jut belőle. Arany garnitúra. Ezt meg a fiam uramnak, dugd majd a zsebébe. Vigyázz, össze ne törd. Arany ketyegő. Lánczot vegyen 
magának. Többet nem adhatok. Vegyétek szí­vesen. Áldjon meg bernieteket a mindenható Isteu.liven krisztkindlit hozott nekünk derzom-

wbér hó 22-én a Jézuska: Istenben nyugovóauvosom. *

1
Deczember hó 23-án reggel főfájásról panaszkodott anyósom, Egy kis változás csak — mondván — ilyenek vagyunk mi már öreg emberek, megárt nekünk minden. Köhögünk, a fejünk fáj, a gyomrunk nem akar emész­teni, éjjel kerül az álom. erőnk fogy, Szemünk gyöngül. Lábunk ólomnehéz lesz. Készülünk a nagy útra — a másvilágra.— Maradjon kedves mamácska az ágyá­ban — pihenni.— Nem lehet. Ki főzne akkor az éu 70 éves öregemnek?— Én!— Szép. I)e el nem fogadhatom. Mert tudod kedves leányom, ó egészen az enyim, én egészen az övé vagyok. Az én főztemet megeszi. A más fóztét mog sem nézi.

Kitüntetés. Az országos nöiparkiállitásrendezésében tevékeny részt vett R e i s z -M a r i k o v s z k y  Emma asszonynak a föl.lm.
•  •/ipar- és kereskedelmi miniszter levélbelileg fejezte ki köszönetét.— A helybeli kaszinó félszázados ün­nepélye — amint az előjelekből következtet­nünk lehet — igen szép lefolyású lesz. A tá­voli városok (Rozsnyó, Esetnek, Losoncz stb.j képviseltetni fogják magukat, a vidékről szá­mosán készülnek: a közvacsorára előjegyzettek száma nagy. A tánczmulatság is kitűnőnek ígérkezik, üjévi első számunkban bőven Írha­tunk a szerdai ünnepélyességekről.— Gyászhir. I > r. T o 1 d y M i k 1 ó s, a losonezi kir. járásbíróság jeles készültségi! jegyzője f. hó 17-é.i Losonczon elhunyt 29 éves korában. E nagy reményű ifjút városunk­ban ige.i sokan ismerték, számos rokona, jó ba­rátja, ismerőse lakik itt, kiknek körében csak nem régen is — aug. hóban— időzött. Eze­ken s a forrón szerető édes anyán és atyán kiviil mi'.denki gyászolja a közszeretetben részesült ifjút, ki kedves modorával, előzékeny magaviseletével s tudományos készültségével maga irányában mindenkit lekötelezett. (E so­ruk Írója halála előtt való nap kereste fel levelével ) Temetése rendkívüli fényes és né­les volt. Losoncz városában aki csak mozog- laíott mind részt vett a háznál történt beszen- tolésen. a templomi gyásztartáson (a templom­vitték a koporsóját) s a temetésen. A dalár­da közreműködött, zene és fáklyásmenet kisérte. Koporsójára nem fért a sok koszom, a halottas szekérre rakták. Losoncz vidékéről s városunkból nagyon sokan voltak jelen. A sírnál Hajnik Béla beszélt, meghatóan bú­csúzott el a szeretett ifjútól. — A haláláról kiadott családi gy ás -jelentés köv etkezőleg szól: Kalla Jenő és neje: Molnár Lilla, az összes- rokonok nevében is mély fájdalommal jelen­tik felejt hellen fiuk : T o 1 <Í y Mi k i  ós jog­tudor- s kir. aljegyzőnek a folyó évi deczem­ber hó 17 napján d. u. 1 órakor, ifjúkora 29-ik évében, hosszas szenvedés s a halotti szentségek ájtatos felvétele után tüdőszélhii- désben történt elhunytat. — A kiszenvedett hiilt tetemei f. hó 19. napján, d. u. 3 órakor fognak a róni. kath. templomból az örök nyu­galom helyére kísértetni. — Az engesztelő sz. miseáldozat f. hó 20-án. reggel 9 órakor fog a Mindenhatónak bemutattatni. Losoncz,n *1881. évi deez. 17. Áldás emlékére!— Dr. Toldy Mikiás felett Hajnik Béla a következő beszédet monda: Tisztelt halotti gyülekezet! Toldy Miklós barátai neveljen lé- »ek e korán megnyílt sirhoz. Szomorú köte- esség az. beszélni akkor, mikor a fájdalomtól mindenki megnémul, egy veszteség fölött, a kinek az ajkát örökre lezárta az álom! Ha vihar kezétől törzset elpusztulni látunk, meg- illetődve fogadjuk a kikerülhetetlent: mert a kidőlt öreg fának az ágai átélt örömek bol­dog idejébe nyúlnak vissza, mert száradó

De mamácska beteg.Nem vagyok. Délután majd ledőlökegy — Akkor mi orvost hívunk.— Csak az orvosnak hagyjatok békét. Soha ki nem állhattam. Az orvos nem gyó­gyít. az orvos öl. Én még nem szeretnék meghalni.Minden ellenvélemény hasztalan volt. — Anyósom megmaradt véleménye mellett, az
m  ü  ^orvos nem gyógyít, de öl.

C  / v  C 7  v  ^Kértem, könyörögtem, hallgasson rank. Hajthatatlan maradt. Minek ? — szólt ő — semmi bajom sincsen. Egy kis főfájás, kis Miska az egész. Theát főzök magamnak este. éjjel megizzaszt, meglássátok reggel helyén lesz a fejem.— Adja a mindenható Isten.Midőn este búcsút vettünk tőle, még él­ezek. elmesélte mikor és hogyan tolták bor­són és szétszórt ködmünökün Szepesbélaiak templomaikat más helyre. í gy szintén ugyan csak. hogyan ölték a rókát a vízbe.Mit sem sejtettünk. Örültünk a holnapnak.** *Deczember hó 24-én a Jézuska-fa fel­díszítéséhez fogtam. Nehezen ment. Minden kiesett a kezemből. Különös érzelmek hábor­gattak. Fájt a lelkem. Könyeztem. Mi bajom lett? Mi bánt? Nem rikatott meg senki. Sen- ki. Még félig meddig feldíszítettem a kará­csony-fát, háromszor is feldöntöttem. Mindég összetört rajta valami. Haragudni kezdtem magamra. Oh én ügyetlen.Diók kötözgetése alatt, a Schiffou-tetőn megcsendült egy pohár, mintha megrepedt volna. Ejh babona. Koszul hallottam, képze­lődés az egész. Koptattam a munkát, A dió után következett a fige. Azt kötözhettem fel. Sok volt. Minden ágra jutott elég. Kezdtem számolgatni. A legfelső ágakon volt négy — négy. Az alábbiakon nyolez—nyolez. A kö­zépen pedig minden ágon tizenhárom. Sze­rencsétlen szám. Minden egyes ágról egyet —egyet levettem, maradt minden ágon tizen­kettő.A ezukorkákat szedtem elő.Sógrom nyitotta rám az ajtót.

lombján fészket rakoit a természet az ő g; nvörciból. De. ha fiatal fa törik ketté szc- iniink előtt, ki In-kit ki e sorssal? Mikor a földre hajló ágai alatt ott vonaglik a veszte­ség fájdalma, mikor a sárgult levél kényeink­től nedvesül, melviiok tükörében ott mosódik el a csalódott remény, a kihűlt szeretet, az el nem ért boldogság eszmósive ? Toldv Mik- lös iIvon vesztesége annak a körnek, a mely öt nevelte! Ifjúkora teljében törte meg életét a halál, — gyászos munkát végezve egy csa­pással rajta, a ki egész életét komolv. törekvő, őszinte dolog közt töltő el. Mert, hogy a ta- vaszszal is Írhatunk telet; mert. hogy a sugár melegét veszíti: mert, hogy van, ami clher- vad, mielőtt virágzott volna? . . . Az enyé- szét nem válaszol reá. Elhunyt társunk is ma-
%Jgával vitte ezt az örök rejtélyt, s reánk csak a gyász, a szörnyű gyász maradt. Es Isten e rendelése fölött adjon vigasztalást az ember? Egv leroskadt anyát, egv kétségbe- esett atyát tudjon megvesztegetni nagy fáj­dalmában az engesztelés? . . .  Nem vigasztalni egymást jöttünk e helyre t. gyászoló gyüle­kezet. Erőt akarunk meríteni a hitből, a mely sajátunk ; erőt a tanulságból, melyet elköltö­zött barátunk étete nyújtott. E tanulság ne­mes szivét, férfias jelleméi, kedves modorát juttatják eszünkbe, — s állandó emléket képez róla a mi szivünkben. Legyen áldott ez az emlék! — Nyugodjék békével!— Halálozás K á r o 1 v i Jánosné asszony Károlyi Já  os országgyűlési volt képviselő ne­je. e hó 21-én hunyt el. Igen tiszteletreméltó derék nő volt, kinek halála a bánatos férjen kívül számos rokonának okoz fájdalmat. (Ne­vezettnek halálhírét mi a múlt számban hoz­tuk. de a „Losoncz és Vidéke“ állítása után, mely szerint már deez. 8-án halt meg. Kér­jük a kollega urat, hogy a tudósítót poutos- tosságra illetve tisztére figyelmeztesse. Szerk.)— A képviselőház közig, bizottságának múlt héten megtartott ülésében a megyék háztartásáról szóló törvényjavaslat mellékle­teinek tárgyalásánál, megyénkre nézve fölszó­lalt Griinvvald Béla, ki helytelenítette, hogy Gömörben kisebb a személyzet, mint más kisebb terjedelmű megyéknél; igy különösen az árvaszéknél. Indítványozta, hogy a köz- igazgatás érdekében egv harmadik árvaszéki“  “  O vülnök és egy árvaszóki jegyző (Illetőleg talán 3-ik aljegyző? Szerk.) fizetése összesen 2300 frt vétessék fél a tervezett javadalmazási ösz- szeghez. Pulszkv Ágost még azt is megjegy­zendőnek tartotta, hogy Göniörmegyének gyám- pénztári tartalék-alapja sincs. Tisza minisz­terelnök a jegyző megadását indokoltnak látta,de a harmadik ülnökét nem. Péchv Jenő fel-

*olvasta a megyének — múlt számunkban em­lített — ugyanezen ügyben benyújtott kérvt. nyét. Tisza miniszterelnök állításának igazo­lására összehasonlításokat tesz más megyék népszámával s árvaszéki ülnökeinek számával. Ezután egy e l ő a d  ó á r v a s z é ki j é g  y z ő
— Hagyd abban, sógor! — szólt — gvere.— Hová ?— Anvánk oda van !

%— Ne mond. Az lehetetlen.— Aligha megéli az estét.— Teremtő szent Isteu! Mit mond azorvos.Még nem szólt semmit, — csak a fejét csóválta meg.— Gyerünk. A Jézuska fát majd feldi- szitein 1880-ban. Mához egy esztendőre.Most már kezdtem érteni, mert fájt az éu lelkem az egész nap.Este lett. A boldog napok legboldogabb estéje. Alleinjah! A Jézuska sorra látogatta a gazdag palotákat, a szalma kunyhót egy­aránt. A mi hajlékunkat el kerülte.Minden halandó örvendett Mi sirtunk. A mi Jézuska fánkon nem csillogott semmi. Nem égett rajta gyertya. Nem sivalkodtak az aprók: jaj be gyönyörű. Ez az enyém, ez a tied. Az apának is hozott valamit. Hiszen ez él!Rettenetes karácsony az. a hol az ablak alatt éneklőknek azt kell mondani: hallgas­satok. Beteg van a háznál. Tegyétek el a nagy vigasságot jövőre.— „Krisztus urunknak áldott születésén.“ Haldoklik a legjob anya. A keresztény világ örömére, ez a legfájdalmasabb szivet ölő fáj­dalom. A világ megváltója születik. Haldoklik a legjobb anya- nagymama.Ott ültünk mindnyájan, némán-csüggeteg a beteg ágya körül. Senkinek sem kellett mé- zcs-mákos édes eledel. Jól voltánk mindnyájan lakva. Fájdalommal.Hét óra. Künt süvölt a szél. Havazik. Az ablak-ráma meg-meg zörren.— Imádkozzunk.— Atyánk! áldott legyen égen-foldön a te akaratod.Egy mély sóhaj mondta rá az Ament.„Krisztus urunknak áldott születésén,“ Csitt! Lassabban. Halott van a háznál.Meghalt a nagymama.1879-tól kezdve, az én karácsonyom nem más mint fájdalom.Isteu ments meg minden igaz keresztényt ilyen karácsonytól. Vidonyi József.



»

fi 7. et  ásó fe l  vé te t o n ,  a/ ülnökre nézve 
tett indítványt a bizottság elejtette.— Szent László idejéből való ezüst* pénzeket, e/.iist gyűrűt, karkötőt, aranyakat és másnemű drágaságokat (ejrv ta;m állítása szó- lint tarisznyaszámra) találtak a lyukvapusztai erdőben irtó parasztok : az értékes tárgyakat eldugták, esak 3t>0 drb e/.iist pénzt matattak meg a kátli. lelkésznek, de azután egymásra vallottak s mindent előhoztak. A gyűrű egy mogyoról’a gyökerét köritette, rajta látható egy patkó zászlóval.— Korcsolyázók öröm . V'. igazi tél e héten köszöntött be, a korcsolyázók tere bem- zseg nap nap után a sportsrnanoktól, kik a gyenge jégburoktól sem riadnak vissza. Szó­val a koresolva-saison megnyílt: előre Halifax

•  %barátai!— Egyházi festészeti pályázat. A ma­gyar vallásalapból a király által az egyházi festészet emelésére fokúvá tett javadalom ter­hére a vallásminiszter gö m ór m e g y e i  F a- ze k a s -Z s a I u zsá  n község nj temploma szá­mára szúz Mária menvbemeiietelét ábrázoló főoltárképnek testesét engedélyezte, melynek színvázlatára pályázat nvittatik. A múbceesel bíró legjelesebb vázlatnak odaítélendő pálya- dij 200 frt.—  Vagyonbiztonság megyénkben Hogy mennyire megy (iömörben a tolvajok vak­merő garázdálkodása, mutatja az. hogy még közigazgatási hivatalnokainkat sem kímélik“  rmeg gyakori látogatásaiktól. Egyszerre négy ily tolvajlási eset jutott tudomásunkra, melyek­ben a kártszenvedök mind közig zgatási hiva­talnokok. Háttá Samu tornallyai szolgabirótól múlt heten tinóját hajtották el az udvarról. Ugyanott a segédszolgabirótól juhokat loptak. Böröudy Sztárnyún lakó cseudbiztosnak pedig két hízott sertésén könyörültek tneg a fúr-
•  Qfangos rablók. Ez utóbbiak — mint beszélik — az őket üldöző escndlegényeket fegyverrel riasztották vissza. Még érdekesebb a feledi eset. Az ottani csendbiztos pandúrjai múlt na­pokban 10 lopott juhot kerítettek meg. A be­teg csendbiztos fájok bízta a juhok őrzését mig a tulajdonos azokat elviteti. Másnap reggel azonban a hivatalos felügyelet daczára a juhok­nak csak hűlt lielvét találtak. Már ez aztán nemcsak a tolvajok fnrfuugját és ügyességét jellemzi, hanem egyebet is.—  A magyar hírlapírók nyugdíjintézete javára az intézet igazgatóságához 128 frt 00 kr. küldetett el Rimaszombat város hatósága utján, mint Pongráez Arnold és nejének ha­gyománya.

%  %—  A kiadó érdemjegyei. Egy régi új­ság szem leírója három kalkulust használt a közönségre nézve, vagyis bárom osztályt ál­lított l e l : 1) a ki fizetett is és olvassa is a lapot; az okvetlenül kitűnő, első eminens mind valamennyi van. 2) A ki előfizetett de nem olvassa a lapot, az is eminens, a szó amilyen olyan értelmében, 3) A ki elő nem fizetett mégis olvassa a lapot, az nagyon furcsa em­ber. A mi kiadónk ez utolsó osztályú embe­reket kéri igen szép m. hogy iparkodjanak a jövő tanévben az első vagy legalább a má­sodik osztályba jutni, nehogy sekundát kelljen osztogatnia. Mi még egy elassist állítunk fel: a ki se nem fizet se nem olvas, annak kívánjuk, hogy az isten tartsa meg sokáig jó étvágyban,— A nagyszlabosi papírgyár részvény- társaság e ho 28-án Budapesten saját helyi­ségeiben rendkívüli közgyűlést tart. mely hi­vatva lesz a vállalat uagyobbitása iránt fon­tos határozatokat hozni. Szó vau ugyanis ar­ról, hogy a diósgyőri és nagyszlabosi papír­gyárak megvétessenek és a társulat alaptőkéje föllebb emeltessék. A közgyűlés fog határoz- a felett is. hogy tij részvények avagy előbb- ségi kötvények bocsáttassanak-e ki. az elsőbb­ségi kötvények minő kamatlábbal bírjanak, mikép törlesztendők s birtokosainak mily elő­jogokat nyújtsanak. E határozatokkal kapcso­latban az alapszabályok módosítása, igazgató- sági s felügyelő bizottsági tagok választása is álland napirenden.Hiba. Lapunk 50. számának vezérczikké- hen (néhány száz példányban) a 2-ik kikez­dés 10-ik sorában o á z t  helyett v á z t  esu-
wszott be. mit helv reigazitunk.

W— Mai számunkhoz mellékelva veszikolvasóink a Frauklin-Társulat kiadásában meg­jelenő hírlapok előfizetési felhívását. Ez utób­biak között a legrégibb az immár 29-ik év­folyamát élő „Vasárnapi Újság"* mely nagy képes hetilapnak, az olvasó közönség e ki­próbált házi barátjának, jövőre legjobb aján­lása. képeinek évről évre szaporodó száma és szebb kivitele mellett, kiváló irodalmi erők által kiállott, folyvást növekedő változatos tartalma, mely tejesen fölöslegessé teszi a magyar közönségnek hasonló külföldi lapok járatását; mig társ lapja, a „Politikai újdonsá­gok“ a politikai heti események gondos és hű összeállítását adja s képes gazdassági melléklappal van bővítve. — A „Képes Nép­lap“ legolcsóbb hetilap, a kevésbé vagyonosok vasárnapi újsága, tanulságos és mulattató tartalommal, s a politikát tárgyaló rendes rovattal; ezek kiegészítője a „Világkrónika" czimú képes melléklap, mely eddigi rovatai

mellett újévtől kezdve nagyobb elbeszélésekét és regényeket is fog közölni, s a melv heti- közlönynek ép úgy. mint a „Képes Néplapé­nak ára félévre esak 1 frt. Ugyanez iv tar- talma/.za a „Jogtudományi közlöny* szaklap­nak előfizetési fölhívását, továbbá a Frauklin- Társulat könyv kiadványainak jegyzékét.á?l h í r e k :  1490 ujoncczal ke­vesebb lesz lSS2-ben az ttj népszámlálás után. Egy kis fiú Ehrenhausenben 8 sebet ejtett egy leánykán, megfojtotta s elásta egy bozót tövében, csupa szerelemből. — 3500 fogat loptak el egy bolognai fogorvostól; a fogakértéke Itíoó lira — A Francziaországüo!
kiűzött jezsuiták Biharban i< megvettek 10,000 
hold birtokot. —  Zalka János győri püspök 
száz kilós könyvöt küldött az országos körívv-kiállításra. — Lehmann Mór. a népszínház diszfestöje nehezen gyulladó díszleteket talált fel. — Oroszországiján háromszor akasztottak fel egy részeges parasztot. — Nagyváradon egy csizmadia léltékenvségbM leharapta fele­sége tű iét. — Trevizóban —  erős villámlás és dörgés közt valóságos tü/.esó esett. — Népszerű felolvasások vannak most napi­renden a fővárosban. — Párisban egy .‘»7 éves nő 3 hét óta (olyvást alszik. — A leany- kereskedés megakadályozása e/éljáb I nem­zetközi eonferentiát terveznek. — A világ leg­magasabb hölgyét fogják mutogatni; 'ixr, láb magas. — Ejszaki Ilona nevű nő már 9-er követett cl öngv ilkossági kísérletet. — A ri­maszombati egy. prot. gymnasium képvisel­ve lesz az országos könyv kiállításon.Nyilvános számadás a folyó hó 18-ik napján a rimaszombati egyesült prot. gymna­sium javára rendezett múestély jövedelméről:I Bevétel: 1. Eladott jegyek árából be­jött 153 frt. — 2. Felüllizetésekb’d, melyekhez járultak : Molnár József ügvvéd 1 frt 20 kr. Baloghi Endre 80 kr. Szontagh Bertalan 1 frt (50 kr. Nagy Béla (50 kr. Szőj ka János (50 kr. I>r. Lielitseliein Adolf (55 kr. Kis N(50 kr. Brubeez N. oO kr. Belie/.av László 40

%kr. Trubint Lukács (50 kr. Iliibay Miklós -10 kr. Soés Fereucz építész (50 kr. Csilléi* Ká­roly 1 frt Jo  kr. Lengyel Andor tíO kr. Egv valaki 30 kr. Kovács Zsigmotnl (50 kr. Egy valaki (50 kr. Dr. Löcheret* Tamás <50 kr., összesen 12 frt 70 kr. — 3. Ugyanez alka­lommal Broncs István 50 frt. Összes bevétel 215 frt 70 kr.II. Kiadás: 72 frt 07 kr Tiszta jövede lem : 143» frt (53 kr. — A felüllizetésekért kö- szönetiiket e helyt is kifejezik a rendezők.
C S A R N O K .

Fokról-fokra.— Impertinentiák. —
(Vége.)A nőtől vagv szerelmet, vagy barátságot vagv semmitse követelek. Annától szerelmet

v  ^kívántam. A két fokon inár hajlandóságát ki­nyertem, egv ugrás és „veni. vidi. vier . . .Egv inás mellett ülünk. Most figyelem
*  -  *  i .  ■ •esak meg jól. Hisz ez a leány egy Madonna, legalább a feje egy madonnalő. — arezán a tiszta báj és szűziesség ölelkezik : szeméből az üdv, az állitat mosolyog felém.Szerelmesek istene! no hagyj el . . .— Ügy-e nagysám. nem haragszik rám VLátja, én csupa szívből vagyok, nem csoda, hogy egészen, utolsó izemig szeretem ke­gyedet . . .  I— Miért szeret ? Ki hatalmazta fel ? Ad-

»  >tam jogot rá? (A! 0 !  így beszélsz. — hiszmár a 3-ik gradtison vagyok s ha az eLőnél
^  -  * •meg nem hagyod magadat négyszer csókolni, te kis tündér, tigv most nem rólad ábrán- doznám.)— Miért szeretem ? Önmagáért. Lelkeért, szivéért s tudom is én még miért. Ki hatal­mazott fel? Kell-c a szerctésre vagy akár a szerelmeskedésre hatósági jóváhagyás; a sze­relem istennője — kegyed — adott hatalmat. Jogot adott-e ? Kérdezze meg a szerelmesek millióit, honnan veszik ók a jogot; a szere­lemhez nem jog. hanem szív kell. szivem pe­dig van nekem olyan, a minővel kevés dicse­kedhetik e mai kútár világban. Nem hiszi?— Hiszem, de a szerelmeteskedésnek ezélja van. ön e ezélt .soha sem érheti el, mondom, nem érheti el. En az ötté soha nem lehetek, engem másnak szántak.(Hát azt hiszed-e te vesztaszúz. hogy én rögtön az apádhoz szaladok s kezeddel együtt az ezreket is megkérem. Az én szerelmem ezélja maga a szerelem, én esak szeretni akar­lak s viszontszerelmet kérek, addig, a meddig valami bozontos fejű dúsgazdag paraszt hó­fehér uijadra nem teszi a jegygyűrűt.)— Nem óhajtóm én, hogy mást boldog­talanná tegyen, nem állok ón senki útjában, esak szerelmét kérem, szeretnie pedig sza­bad engem úgy, mint később bárkit. .  .(No ha tanultabb lánynak ezt mondom, bizonyára seprűt fog rám, ha van keze- ügvében.)— De látja, én vonzódom önhöz, falán ba­ráti érzelmet táplálok, hanem mit mond a világ?

(Hát mi közöm nukern a világhoz? A költészetnek mi köze a prózához i Csak te szeress, nem tudja azt meg a világ!)— A világ nekem semmit sem ad, nem az tanított meg engem kegyedet szeretni.— De megtudják s engem elitéinek,hírbe hoznak.(Kedves szerényke, te esak magadról gondolkozol, persze én rólam már nótát is fütyülhetnek el, mert én talán a semminél is kevesebb vagyok )— Nem fogjak hitbe hozni mert nem tudják meg. . .— No jól van . . . hát szeressen.— Megcsókolhatom ?— Meg. de én vissza nem adom. Majdmáskor. . . .(Úgy!  felém kacsintasz, karcsú dereka­dat ölelésre kínálod s a viszonzást máskorra lia,rvod. Helves. Ha ezer villámháritő állnar-, •most mar moirrsukoliak........................ )A viszontlátásra szivem Annája!
— Jó napot urain!— Jó  napot.— En Bőrös vagyok.

•  • '  •— Örülök, hegy S/.örös inhoz lehet. . .
*— Nem Szűrés, bánéin Bőrös. . . .— Mi tetszik? . . .— Önnek a vére .— Az én vérem. Doktor ön? Mert ed­dig csak azoknak volt bajuk az én vérzé­seimmel.— Nem vagyok se doktor, se patikárus. hanem üzletember. (Mintha a doktor meg pa- tikarius nem geselniltember volna!)— De hát mi közöm hozzá. Tessék elő­állni. mit keres nálam, Íratni akar valamit, ajánltatni óhajtja üzletét, vagy mi a veszett...— Ne hozzon ki az ur phlegniámból En verekedni akarok.— De hisz akkor menjen a korcsmába.— E i önnel akarok verekedni !— Velem? Ez már más. Bottal vagyököllel. . .— Pisztollyal...

%— Szabad tudnom miért vagy kiért?— Négv esők miatt.* Annáért . . .(Szamár! neked esak négy esőkről vautudomásod ?)— Helves. Mikor? Első vérre vngv. . .— Halálra uram! Holnap reggel 7 óra­kor a városon kivid fekvő csűrömben. Írja meg végrendeletét. . .— Nincs szükségem rá. Mindenemet önre hagvom. (Az adósságokkal együtt.!Más nap két levelet kaptam.„T. Uram! Bocsánatot kérek, csak meg- aknrtam ijeszteni. Nem verekszem, ma vá sárra megyek. Bőrös Jónás**. (Furcsa, engem akart megijeszteni s ő szökik meg.)— „Titusz ur! Megbízásból egy kérdést akarok önhöz intézni. Legyen ma délután a fürdőkertben. Anna.“ . . .  (Iliit ez mit akar a fiirdőkertben télnek idején. Mi lehet a meg­bízás? Elmegyek.) He* *— Mit parancsol drága hölgy ? Batis/.t zsebkendőjével miért toriilgeti a szemeit? Hja csípős idő van, nyújtsa karját, mintha sé­tálnánk.— Csinált önnek valamit Bőrös ur? (ÜIliim!)— Tudtommal semmit. Meg akart vere­kedni. de megszökött...— Jól van. Tehát szeret?— Bőrös-e vagy én ?— Ön, ön!!— Szeretem, ha viszonozza...— Vis7.oii7.om. Szeretni fogom addi g. . .  m i g . . .  (Mig Bőrös ujjadra nem huzza a ka­rikát.)— Meg merne-e már csókolni?— Meg. de dobja ki szájából azt a ko­misz szivart. . .

Valahára. jó izü a csókja.— Hanem kegyes levelében valami meg-
e . '  •  .  ibízásról is irt, szabad tudnom?— N e m . . .  n e m. . .  Ugyan mondja esakTitusz ur: mennyi önnek az évi fizetése s mikor lesz jó állása?(No szivem Annája, ez a megbízás. Ma­radj te esak Bőrös imdlett! Hanem megöröki- tidek s emlékül mondok neked valamit, amitőlmegfáj til a lejed. .  )— Ti>zt«*li kisasszony. . .__ Teld- teles m ! elég mára manuscript,csak egv sor In buzik a hasábból.Hely es szedő ‘ in* . . .  Itt vau az egy sor: E század egyik költője mondja, hogy pénz nélkül a szerelem betegség.

Száni-rejtvciiy.27 1 IG •JG Most vau ideje.i'.l !l . * » 14 10 Kulit Oöniorboi*.G 4 lO 1 11 K'Miiiyen törik, lm ke­mény is.i :í ;>o ' * *"l •  i
•  1 Ezzel illetik, ki inéit érdemli.12 •  » • *  

» > •  i ♦  7 - i 2» Ibi nem pniádés. ilyen.15 18 *J4 :;i Kerti név.4 G L‘ l ló A tr< jni hadjárat iő-ve/éic.17 H . )  « .»•» Nihil kets/er is nyit.,*:4 1.» *J Szép kortér el. ki ilven.1 —.‘.4 M i napon tapasztaljuk.A 1! sián.lia k i/.ölt s/áiurijtvény értelme;„Te vagy. I« vagy barna kis iá ty Lelkem, »zeniem lénye.**A 47. számban !io. ott a/.ótagtalányé:Advent elsű vasárnapja.A 4 . y/.ámbi.i a.lőtt számrejtvényé pedig:„Kn vagyok a petri gulya* •En őizöin a gulyát, nem más.“Helye-eu meglepették ; (együtt vesszük) S . Fe- remv.né. S/. B-M.t Birnstingel Hennin, B M . Cha- >i/ár Margit. B.ranyi -I :i I i - ka. B. A . Süveczky MurLku, Nelli. Piros Z> , Tímár István, k. Géza, B. Emire.Kiváncsi.Jutáimét nyertek: Sz. Bella k a. ( Pestmegvebób e<rv tetszés szeiint vá asztalid • művet, (keráss iy. em- i-k árgyat ) < liászár Margit Vidonyi József . Kárpátok al<»p* ez. oeszélyeit. B. 4. (K rjuk egész ne\ét) „H at­sz áz nemzeti dal ez diszkotesu művet.

Rimaszombati kir. Törvényszék Elnökétől. P á l y á z n l i  h i r d e t é s !933. sz. ein. 1881. — A rimaszombatikir. Törvényszék területén lévő rozstivúi kir.
•  •j.iiiisbirosagnal üresedésbe jött irnoki állo- másra. mely után évi 5U0 frt lizetés, és 100 frt lakpénz jár — a nagvm. m k. Igazság­ügyi minisztérium f. évi 3761./I. M. E .  sz. a. engi*dél\énéi fogva pályázat hirdettetik. lel- hivatnak a pályázni kívánok, hogy szabály­szerűen felszerelt folyamodványaikat az 18ö2.• %év január lm 20-ig ezen kir. Törvényszék el­nökségénél nyújtsák be, a későbben érkezendő foBainodváiivok figyelembe vétetni nem fognak. Rimaszombat, l<S8). deezember 19.Marton Rudolf, kit*, tszéki elnök.
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llaszoKltéri hirdeünriav.%

Cselnek város halárában fekvő, s a Jankó család tulajdoná­
hoz tartozó tagositott birtok, G3 káth. hold dohányt termo szántó- c 
fold, 17 katli. hold jó rét, 4 kath. hold gyümölcsös kert, 115 köz- 
birtokossági aránykulcs utáni közjövedeieni, a bit tok közepén levő 
kétkerekű vizi-malom lakházzal s gazdasági épüieti*kk‘*| —  szabad 
kézből haszonbérbe kiadó, esetleg örök áron is o! »dó Bővebben 
értekezl élni M arton  Já n o s  ü g y v é d d e l C se ím  ken

Nyomatja és kiadja Raiboly Miklós. Rimaszombat, 1881. (Losonczi-iitcza 24. szám.)




